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I

(Actes dont la publication est une condition de leur applicabilité)

RÈGLEMENT (CEE) N° 1980/71 DE LA COMMISSION
du 14 septembre 1971

fixant les prélèvements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux et semoules
de froment ou de seigle

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,
vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil, du 13
juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales ( J ), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 1550/71 ( 2 ),
et notamment son article 13 paragraphe 5 ,
considérant que les prélèvements applicables à
l'importation des céréales, des farines de blé et de
seigle et des gruaux et semoules de blé ont été fixés
par le règlement (CEE) n° 1679/71 ( 3 ) et tous les
règlements ultérieurs qui l'ont modifié ;
considérant que l'application des modalités rappelées
dans le règlement (CEE) n° 1679/71 aux prix
d'offre et aux cours de ce jour dont la Commission a

eu connaissance, conduit à modifier les prélèvements
actuellement en vigueur comme il est indiqué à
l'annexe du présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prélèvements à percevoir à l'importation des
produits visés à l'article 1er sous a), b ) et c) du
règlement n0 120/67/CEE sont fixés au tableau en
annexe.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 15 septembre
1971 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 14 septembre 1971 .

Par la Commission

J. DENIAU

Membre de la Commission

(') JOno 117 du 19.6.1967, p . 2269/67 .
(s) IO no L 164 du 22. 7 . 1971 , p. 1 .
C) JO no 1 . 172 du 31 . 7. 1971, p. 61 .
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ANNEXE

du règlement de la Commission, du 14 septembre 1971, fixant les prélèvements applicables aux
céréales, aux farines et aux gruaux et semoules de froment ou de seigle

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise
Unités

de compte
par tonne

10.01 A Froment tendre et méteil
/

53,28
10.01 B Froment dur 61,13 H (5 )
10.02 Seigle 49,72
10.03 Orge 56,35
10.04 Avoine 52,98
10.05 A Maïs hybride destiné à l'ensemen­

cement 37,25 (2)( 3 )( 4 :
10.05 B autre maïs 37,25 (3)(4 )
10.07 A Sarrasin 20,46
10.07 B Millet 31,96
10.07 C Graines de sorgho 37,43
10.07 D autres céréales o C)
11.01 A Farine de froment (blé)

et de méteil 44,20
11.01 B Farine de seigle 80,00
11.02 A I a Gruaux et semoules de froment

(blé dur) 103,68
11.02 AI b Gruaux et semoules de froment

(blé tendre) 47,02

t 1 ) Pour le froment dur, originaire du Maroc et transporté directement de ce
pays dans la Communauté , le prélèvement est diminué de 0,50 UC/t .

H Au plus 4 % de la valeur en douane.
C) Pour le maïs originaire des EAMA ou des PTOM, importé dans les départe­

ments d'outre-mer de la République française, le prélèvement est diminué de
6 UC/t .

(4) Pour le maïs originaire de Tanzanie , d'Ouganda et du Kenya le prélèvement à
l'importation dans la Communauté est diminué de 0,75 UC/t .

f) Pour le froment dur et l'alpiste produits en Turquie et directement transportés
de ce pays dans la Communauté , le prélèvement est diminué de 0,50 UC/t.
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1981/71 DE LA COMMISSION
du 14 septembre 1971

fixant les primes s'ajoutant aux prélèvements pour les céréales et le malt

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil , du 13
juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales ( 1 ), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 1550/71 ( 2 ),
et notamment son article 15 paragraphe 6,

considérant que les primes s'ajoutant aux prélève­
ments pour les céréales et le malt ont été fixées par le
règlement (CEE) n° 1680/71 (3) et tous les règle­
ments ultérieurs qui l'ont modifié ;

considérant que, en fonction des prix caf et des prix
caf d'achat à terme de ce jour, les primes s'ajoutant

aux prélèvements, actuellement en vigueur, doivenr
être modifiées conformément aux tableaux annexés
au présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le barème des primes qui s'ajoutent aux prélève­
ments fixés à l'avance pour les importations de
céréales et de malt visé à l'article 15 du règlement
n° 120/67/CEE est fixé comme indiqué aux
tableaux annexés au présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 15 septembre
1971 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 14 septembre 1971 .
Par la Commission

I. DENIAU

Membre de la Commission

0) JO no 117 du 19. 6. 1967, p. 2269/67
(*) JO no L 164 du 22. 7. 1971 , p. 1 .
(») JO no L 172 du 31 . 7. 1971 , p. 63.
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ANNEXE

du règlement de la Commission, du 14 septembre 1971 , fixant les primes s'ajoutant aux
prélèvements pour les céréales et le malt

A. Céréales (*)

(uC / tonnei

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise Courant
9

1 er term .
10

2e term .
11

3e term .
12

10.01 A Froment tendre et méteil 0 0,60 0,60 0,55
10.01 B Froment dur 0 0 0 0
10.02 Seigle 0 0 0 0

10.03 Orge 0 0 0 0
10.04 Avoine 0 0 0 0
10.05 A Maïs hybride destiné à l'ensemen­

cement 0 2,80 2,80 3,25
10.05 B autre maïs 0 2,80 2,80 3,25
10.07 A Sarrasin 0 0 0 0
10.07 B Millet 0 0 0 0
10.07 C Graines de sorgho 0 1,90 1,90 2,00
10.07 D Non dénommés o 0 0 0

f1 ) La fixation à l'avance du prélèvement pour les céréales est suspendue conformément au règlement (CEE) n° 1793/71 (JO n° L 186
du 18 . 8 . 1971 , p . 11).

B. Malt

(UC / 100 kg)

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise Courant
9

1" term .
10

2' term .
11

3· term.
12

4* tenn.
1

11.07 AI ( a) Malt de froment (blé), non torré­
fié, présenté sous forme de farine 0 0,107 0,107 0,098 0,098

11.07 A I (b ) Malt de froment (blé), non torré­
fié, présenté autrement que sous
forme de farine 0 0,080 0,080 0,073 0,073

11.07 All (a) Malt autre que de froment (blé),
non torréfié, présenté sous for­
me de farine 0 0 0 0 0

11.07 A II (b ) Malt autre que de froment (blé),
non torréfié, présenté autrement
que sous forme de farine 0 0 0 0 0

11.07 B Malt torréfié 0 0 0 0 0
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1982/71 DE LA COMMISSION
du 14 septembre 1971

modifiant le correctif applicable à la restitution pour les céréales

est nécessaire de modifier le correctif applicable à la
restitution pour les céréales, actuellement en vigueur,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil , du 13
juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales (*), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n0 1550/71 ( 2 ),
et notamment son article 16 paragraphe 2 quatrième
alinéa deuxième phrase,

considérant que le correctif applicable à la restitution
pour les céréales a été fixé par le règlement (CEE)
n° 1954/71 ( 3 ) et tous les règlements ultérieurs qui
l'ont modifié ;

considérant que, en fonction des prix caf et des prix
caf d'achat à terme de ce jour et compte tenu de
l'évolution prévisible du marché pour le blé tendre, il

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le correctif applicable aux restitutions fixées à
l'avance pour les exportations de céréales, visé à
l'article 16 paragraphe 4 du règlement n0 120/67/
CEE, est modifié conformément au tableau annexé
au présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 15 septembre
1971 .

Le present règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 14 septembre 1971 .
Par la Commission

J. DENIAU

Membre de la Commission

(*) JO n° 11 * du 19. 6 . 1967, p . 2269/67.
(*) JO no L 164 du 22. 7. 1971 , p. 1 .
( s) JO n« L 206 du 10. 9 . 1971 , p . 5 .

ANNEXE

du règlement de la Commission, du 14 septembre 1971 , modifiant le correctif applicable à la
restitution pour les céréales

(UC / tonne)

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise
Courant

9

1er term.
10

2e term.

11

3e term .

U

10.01 A Froment tendre et méteil 0 0 0 0

10.01 B Froment dur 0 0 0 0

10.02 Seigle P 0 0 0

10.03 Orge 0 0 0 0

10.04 Avoine 0 0 0 0

10.05 B autre mais 0 0 0 0

10.07 B Millet 0 0 0 0

10.07 C Graines de sorgho 0 0 0 0
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1983/71 DE LA COMMISSION
du 14 septembre 1971

fixant les prélèvements à l'importation pour le sucre blanc et le sucre brut

données dont la Commission dispose actuellement
conduit à modifier les prélèvements actuellement en
vigueur comme il est indiqué à l'annexe du présent
règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prélèvements visés à l'article 14 paragraphe 1 du
règlement n° 1009/67/CEE sont, pour le sucre brut
de la qualité type et le sucre blanc, fixés comme
indiqué à l'annexe du présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 15 septembre
1971 .

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

/u le règlement n° 1009/67/CEE du Conseil, du 18
décembre 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur du sucre ( 1 ), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 1060/71 (2),
et notamment son article 14 paragraphe 7,

considérant que les prélèvements applicables à
l'importation de sucre blanc et de sucre brut ont été
fixés par le règlement (CEE) n° 1387/71 (®) et tous
les règlements ultérieurs qui l'ont modifié ;

considérant que l'application des règles et modalités
rappelées dans le règlement (CEE) n° 1387/71 aux

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 14 septembre 1971 .
Par la Commission

J. DENIAU

Membre de la Commission

(*) JO no 308 du 18. 12. 1967, p. 1 .
I *) JO no L 115 du 27. 5 . 1971 , p. 16 .
(8) JO no L 145 du 1 . 7. 1971 , p. 37.

ANNEXE

( UC I 100 kg)

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise Montant
du prélèvement

17.01 Sucres de betterave et de canne, à l'état solide :
A. dénaturés :

I. sucre blanc 16,17

II . sucre brut 13,50 0 )

B. non dénaturés :

I. sucre blanc 16,17
II . sucre brut 13,50 C )

t 1) Le présent montant est applicable au sucre brut d'un rendement de 92 % . Si le rendement du sucre brut
importé s'écarte de 92 % , le montant du prélèvement applicable est calculé conformément aux dispositions
de l'article 2 du règlement (CEE) n* 837/68.
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1984/71 DE LA COMMISSION
du 14 septembre 1971

fixant les prix moyens à la production dans le secteur du vin

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement (CEE) n° 816/70 du Conseil , du 28
avril 1970, portant dispositions complémentaires en
matière d'organisation commune du marché viti-vini­
cole (*), modifié en dernier lieu par le règlement
(CEE) n0 1627/71 (2 ), et notamment son article 4
paragraphe 1 ,

considérant que, en vertu de l'article 4 du règlement
(CEE) n° 816/70, un prix moyen à la production
doit être fixé pour chaque type de vin pour lequel un
prix d'orientation est fixé ; que ce prix doit être fixé
sur la base de toutes les données disponibles , pour
chaque place de commercialisation du type de vin en
cause ;

considérant que les places de commercialisation des
vins de table sont déterminées au règlement (CEE)
n° 1020/70 de la Commission, du 29 mai 1970,
concernant la constatation des cours et la fixation
des prix moyens pour les vins de table ( 3 ), modifié
par le règlement (CEE) n° 1184/70 (4 ) ;

considérant que, aux termes de l'article 10 du
règlement (CEE) n° 1020/70, le prix moyen doit
être fixé sur la base de la moyenne des cours
communiqués en tenant compte notamment de leur
représentativité, des appréciations des États mem­

bres, du titre alcoométrique et de la qualité de vins
de table ayant fait l'objet des transactions ;

considérant que la communication des cours par les
États membres et les informations s'y rapportant
sont précisées au règlement (CEE) n° 1020/70 ; que
dans le cas où, pour une place de commercialisation,
les informations ne sont pas disponibles, le prix
moyen de la semaine précédente doit être reconduit ;
considérant que le prix moyen du type de vin en
cause doit être fixé selon le cas au degré/hl ou à l'hl ;
que cette fixation doit intervenir chaque mardi ; que
lorsque le mardi est un jour férié le prix moyen doit
être fixé le prochain jour ouvrable ;

considérant que l'application des règles rappelées ci­
dessus aux données dont la Commission dispose
actuellement conduit à fixer le prix moyen comme il
est indiqué à l'annexe du présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prix moyens visés à l'article 4 paragraphe 1 du
règlement (CEE) n° 816/70 sont fixés à l'annexe du
présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 15 septembre
1971 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 14 septembre 1971 .
Par la Commission

Le président
Franco M. MALFATTI

(») JO n° L 99 du 5 . 5 . 1970, p . 1 .
( 2 ) JO no L 170 du 29. 7. 1971 , p . 3 .
(*) JO no L 118 du 1 . 6. 1970, p. 16.
(4) JO no L 138 du 25 . 6. 1970, p. 15 ,



N° L 209/ 8 Journal officiel des Communautés européennes 15 . 9 . 71

ANNEXE

Prix moyens des types de vin de table sur les différentes places de commercialisation

Type
UC

par degré/hl Type UC
par degré/hl

1,253
pas de
cotation

1,156

A I

Bordeaux

Montpellier

Nantes

Cagliari

I.ecce

Ravenna (Lugo, Faenza )
Rome

Trapani (Alcamo)
Treviso

R I

Béziers

Montpellier
Narbonne

Nîmes

Perpignan
Asti

Lecce

Pescara

Reggio Emilia
Treviso

Verona (pour les vins locaux )

pas de
cotation

pas de
cotation

1,275
1,244
1,298
1,269
1,282

1,280
1,072
1,088
1,168
1,144
1,224

1,192
1,152
1,072
1,216

UC/hl

pas de
cotation

pas de
cotation

A II

Rheinpfalz (Oberhaardt)
Rheinhessen (Hùgelland )
La région viticole de la Moselle luxem­
bourgeoise

R II

Bari

Barletta

Cagliari
Lecce

Taranto

21,86

23,91

38,50
1,280
1,088

pas de
cotation

UC/hl

A III

Mosel

Rheingau
La région viticole de la Moselle luxem­
bourgeoise

28,69
36,88
pas de
cotation

R III

Rheinpfalz
Rheinhessen (Hùgelland )

19,12
19,12
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1985/71 DE LA COMMISSION
du 14 septembre 1971

portant deuxième modification du règlement (CEE) n° 2005/70 relatif au classement
des variétés de vigne

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique européenne,

vu le règlement (CEE) n° 816/70 du Conseil , du 28 avril 1970, portant dispositions
complémentaires en matière d'organisation commune du marché viti-vinicole ( 1 ), mo­
difié en dernier lieu par le règlement (CEE) n° 2612/70 ( 2 ), et notamment son arti­
cle 16 paragraphe 1 deuxième alinéa,

considérant que le classement des variétés de vigne a été arrêté par le règlement
(CEE) n° 2005/70 ( 3 ), modifié par le règlement (CEE) n° 756/71 ( 4 ) ;

considérant qu'un réexamen des variétés classées dans les classes des variétés de
vigne recommandées et autorisées en Italie a fait apparaître la nécessité de certaines
modifications ;

considérant que les mesures prévues au présent règlement sont conformes à l'avis
du Comité de gestion des vins,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Dans l'annexe du règlement (CEE) n° 2005/70, le titre I sous-titre I chapitre IV ( Italie )
est remplacé par le chapitre suivant :

« IV. ITALIE

1 . Provincia di Asti :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Aleatico N, Barbera N, Bonarda piemontese N, Brachetto N, Cortese B, Dolcetto N ,
Freisa N, Grignolino N, Malvasia di Casorzo N, Malvasia di Schierano N, Moscato
bianco B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Moscato nero N.

2 . Provincia di Alessandria :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Aleatico N, Barbera N, Bonarda piemontese N, Brachetto N, Cortese B, Dolcetto N,
Freisa N, Grignolino N, Malvasia di Casorzo N, Moscato bianco B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Barbera bianco B, Carica l'Asino B, Moscato nero N, Timorasso B.

(») JO n» L 99 du 5 . 5 . 1970, p . 1 .
(2) JO no L 281 du 217. 12 . 1970, p. 6.
( 3) JO no L 224 du 10. 10 . 1970, p . 1 .
( 4) JO no L. 83 du 8 . 4 . 1971 , p . 48 .
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3 . Provincia di Cuneo :

a) Variétés de vigne recommandées :
Arneis B, Barbera N, Cortese B, Dolcetto N, Favorita B, Freisa N, Moscato bianco B ,
Nebbiolo N.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Grignolino N, Neretta cuneese N, Pinot bianco B, Pinot grigio G, Pinot nero N.

4. Provincia di Torino :

a) Variétés de vigne recommandées :

Avana N, Avarengo N, Barbera N, Bonarda piemontese N, Ciliegiolo N, Dolcetto N,
Doux d'Henry N, Erbaluce B, Freisa N, Nebbiolo N, Malvasia di Schierano N ,
Merlot N, Neretto di Bairo N, Plassa N, Sangiovese N.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Néant.

5 . Provincia di Vercelli :

a) Variétés de vigne recommandées :
Barbera N, Bonarda piemontese N, Croatina N, Erbaluce B, Freisa N, Nebbiolo N, Uva
rara N, Vespolina N.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Néant .

6. Provincia di Novara :

a) Variétés de vigne recommandées :
Barbera N, Croatina N, Erbaluce B, Nebbiolo N, Uva rara N, Vespolina N.

b) Variétés de vigne autorisées :
Durasa N.

7. Provincia di Aosta :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Blanc de Morgex B, Freisa N, Gamay N, Moscato bianco B , Müller-Thurgau B ,
Nebbiolo N, Petit rouge N, Pinot bianco B, Pinot grigio G, Pinot nero N, Vien de Nus N.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Dolcetto N, Fumin N, Merlot N, Neyret N, Syrah N.

8 . Provincia di Imperia :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Dolcetto N, Pigato B, Rossese N, Vermentino B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Néant .

9 . Provincia di Savona :

a) Variétés de vigne recommandées :
Dolcetto N, Pigato B, Rossese N, Sangiovese N, Vermentino B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Lumassina B.
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10. Provincia di Genova :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Albarola B, Bianchetta genovese B, Bosco B, Ciliegiolo N, Dolcetto N, Pigato B , Rollo
B, Vermentino B.

b) Variétés de vigne autorisées :
Barbera N, Sangiovese N.

11 . Provincia di La Spezia :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Albana B, Albarola B, Bosco B, Buonamico N, Ciliegiolo N, Malvasia del Chianti B ,
Sangiovese N, Trebbiano toscano B, Vermentino B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Néant .

12 . Provincia di Bergamo :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Barbera N, Cabernet franc N, Cabernet Sauvignon N, Incrocio Terzi n° 1 N,
Marzemino N, Merlot N, Pinot bianco B, Pinot grigio G, Riesling italico B, Riesling
renano B, Schiava grossa N.

b) Variétés de vigne autorisées :
Franconia N, Prosecco B , Refosco dal peduncolo rosso N, Schiava lombarda N,
Verduzzo friulano B.

13 . Provincia di Brescia :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Barbera N, Cabernet franc N, Croatina N, Gropello di Moscasina N, Gropello di S.
Stefano N, Gropello gentile N, Incrocio Terzi n° 1 N, Marzemino N, Merlot N,
Montepulciano N, Nebbiolo N, Pinot bianco B , Pinot grigio G, Pinot nero N,
Sangiovese N, Schiava gentile N, Schiava grigia G, Trebbiano di Soave B, Tocai
friulano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Néant .

14. Provincia di Como :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Cabernet franc N, Croatina N, Marzemino N, Merlot N, Sauvignon B , Schiava
lombarda N, Pinot bianco B, Riesling italico B, Trebbiano toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Néant.

15 . Provincia di Sondrio :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Fortana N, Merlot N, Nebbiolo N, Pignola valtellinese N, Pinot bianco B, Pinot nero
N, Riesling renano B, Rossola N.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Néant.
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16. Provincia di Varese :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Barbera N, Cortese B , Croatina N, Merlot N, Nebbiolo N, Pinot bianco B, Riesling
italico B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Freisa N, Tocai friulano B.

17. Provincia di Milano :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Barbera N, Cabernet franc N, Chasselas dorato B, Croatina N, Freisa N , Merlot N ,
Malvasia istriana B, Riesling renano B, Uva rara N, Verdea B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Néant .

18 . Provincia di Pavia :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Barbera N, Cortese B , Croatina N, Dolcetto N, Malvasia bianca di Candia B,
Moscato bianco B , Müller-Thurgau B, Pinot bianco B , Pinot grigio G, Pinot nero N,
Riesling italico B , Riesling renano B, Uva rara N, Vespolina N.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Freisa N.

19 . Provincia di Mantova :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Ancellotta N, Fortana N, Garganega B, Lambrusco di Sorbara N, Lambrusco
grasparossa N, Lambrusco Maestri N, Lambrusco Marani N, Lambrusco Salamino N,
Lambrusco viadanese N, Malvasia bianca di Candia B , Merlot N, Molinara N, Negrara
trentina N, Pinot bianco B , Riesling italico B, Riesling renano B, Rondinella N, Sangio­
vese N, Tocai friulano B, Trebbiano di Soave B , Trebbiano giallo B , Trebbiano
romagnolo B , Trebbiano toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Albana B, Barbera N.

20. Provincia di Cremona :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Ancellotta N, Barbera N, Fortana N, Lambrusco Maestri N, Lambrusco viadanese N.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Merlot N, Raboso Veronese N.

21 . Provincia di Bolzano :

a) Variétés de vigne recommandées :

Cabernet franc N, Cabernet Sauvignon N, Lagrein N, Malvasia (Roter Malvasier ) N ,
Merlot N, Moscato giallo B, Moscato rosa R, Müller-Thurgau B, Pinot bianco B , Pinot
grigio G, Pinot nero N, Riesling italico B, Riesling renano B, Sauvignon B , Schiava
gentile N, Schiava grigia N, Schiava grossa N, Sylvaner verde B , Traminer aromatico
Rs, Veltliner B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Bianchetta trevigiana B, Portaghese N.
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22. Provincia di Trento :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Cabernet franc N, Cabernet Sauvignon N, Lagrein N, Lambrusco a foglia frastagliata
N, Marzemino N, Merlot N, Moscato giallo B, Moscato rosa Rs, Müller-Thurgau B,
Nosiola B, Pinot bianco B, Pinot grigio G, Pinot nero N, Riesling italico B, Riesling
renano B , Schiava gentile N, Schiava grigia N, Schiava grossa N, Sylvaner verde B,
Teroldego N, Traminer aromatico Rs .

b ) Variétés de vigne autorisées :

Bianchetta trevigiana B, Trebbiano toscano B, Veltliner B.

23 . Provincia di Verona :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Barbera N, Cortese B, Corvina Veronese N, Garganega B , Lambrusco a foglia
frastagliata N, Malvasia del Chianti B, Merlot N, Molinara N, Negrara trentina N ,
Riesling italico B, Rondinella N, Rossignola N, Sangiovese N, Schiava gentile N , Schiava
grossa N, Trebbiano di Soave B, Trebbiano toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Cabernet franc N, Cabernet Sauvignon N, Croatina N, Durella B, Malvasia istriana B,
Pinot bianco B, Tocai friulano B, Trebbiano giallo B , Trebbiano romagnolo B.

24. Provincia di Vicenza :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Cabernet franc N, Cabernet Sauvignon N, Durella B , Freisa N, Garganega B ,
Marzemino N, Merlot N, Pinot bianco B, Pinot grigio G, Pinot nero N, Prosecco B,
Riesling italico B, Riesling renano B, Raboso Veronese N, Rossignola N, Sauvignon B ,
Tocai friulano B, Trebbiano di Soave B, Tocai rosso N, Vespaiola B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Néant.

25 . Provincia di Padova :

a) Variétés de vigne recommandées :

Barbera N, Cabernet franc N, Cabernet Sauvignon N, Garganega B, Merlot N , Moscato
bianco B , Pinella B, Pinot bianco B, Prosecco B, Raboso piave N, Raboso Veronese N,
Riesling italico B, Riesling renano B, Sauvignon B, Tocai friulano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Néant .

26. Provincia di Rovigo :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Cabernet franc N, Malvasia bianca di Candia B, Merlot N, Raboso Veronese N,
Riesling italico B, Tocai friulano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Sangiovese N, Trebbiano toscano B.
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27. Provincia di Venezia :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Barbera N, Cabernet franc N, Cabernet Sauvignon N, Merlot N, Pinot bianco B, Pinot
grigio G, Raboso Piave N, Raboso Veronese N, Riesling italico B , Sauvignon B , Tocai
friulano B, Verduzzo trevigiano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Néant .

28 . Provincia di Treviso :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Barbera N, Cabernet franc N, Cabernet Sauvignon N, Incrocio Manzoni 2 — 15 N,
Malbech N, Marzemino N, Merlot N, Pinot bianco B, Pinot grigio G, Pinot nero N,
Prosecco B, Raboso Piave N, Raboso Veronese N, Riesling italico B , Sauvignon B ,
Tocai friulano B, Traminer aromatico R, Verdiso B, Verduzzo friulano B, Verduzzo
trevigiano B.

b) Variétés de vigne autorisées :

Bianchetta trevigiana B.

29 . Provincia di Belluno :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Barbera N, Bianchetta trevigiana B, Malvasia istriana B, Merlot N, Pavana N, Pinot
grigio G, Pinot nero N, Prosecco B, Sylvaner verde B, Trevisiana nera N, Turca N.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Néant .

30. Provincia di Udine :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Cabernet franc N, Cabernet Sauvignon N, Malvasia istriana B, Merlot N, Picolit B ,
Pinot bianco B, Pinot grigio G, Pinot nero N, Prosecco B, Refosco dal peduncolo rosso
N, Ribolla gialla B, Riesling italico B, Riesling renano B, Sauvignon B, Tocai friulano
B, Traminer aromatico Rs, Verduzzo friulano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Franconia N, Müller-Thurgau B, Refosco nostrano N.

31 . Provincia di Pordenone :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Cabernet franc N, Cabernet Sauvignon N, Malvasia istriana B, Merlot N, Picolit B ,
Pinot bianco B, Pinot grigio G, Pinot nero N, Prosecco B, Refosco dal peduncolo rosso
N, Ribolla gialla B, Riesling italico B, Riesling renano B, Sauvignon B , Tocai friulano
B , Traminer aromatico R, Verduzzo friulano B.

b) Variétés de vigne autorisées :

Franconia N, Müller-Thurgau B, Refosco nostrano N.
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32 . Provincia di Gorizia :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Cabernet franc N, Cabernet Sauvignon N, Malvasia istriana B, Merlot N, Picolit B,
Pinot bianco B , Pinot grigio G, Pinot nero N, Ribolla gialla B , Riesling italico B ,
Riesling renano B , Sauvignon B , Terrano N, Tocai friulano B, Traminer aromatico Rs .

b ) Variétés de vigne autorisées :
Müller-Thurgau B.

33 . Provincia di Trieste :

a) Variétés de vigne recommandées :
Garganega B, Malvasia istriana B , Merlot N, Prosecco B, Sauvignon B , Sémillon B,
Terrano N.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Piccola nera N.

34. Provincia di Piacenza :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Barbera N, Bervedino B , Bonarda piemontese N, Croatina N, Fortana N, Malvasia di
Candia B, Moscato bianco B, Ortrugo B, Pinot grigio G, Pinot nero N, Sauvignon B,
Trebbiano modenese B, Trebbiano romagnolo B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Néant.

35 . Provincia di Parma :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Ancellotta N, Barbera N, Croatina N, Fortana N, Lambrusco Maestri N, Malvasia di
Candia B, Merlot N, Moscato bianco B, Pinot nero N, Sauvignon B , Trebbiano
romagnolo B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Néant .

36 . Provincia di Reggio Emilia :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Ancellotta N, Croatina N, Lambrusco Maestri N , Lambrusco Marani N, Lambrusco
Montericco N, Lambrusco Salamino N, Malvasia di Candia B , Marzemino N,
Sauvignon B, Sgavetta N, Trebbiano romagnolo B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Néant .

37 . Provincia di Modena :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Ciliegiolo N, Fortana N, Lambrusco di Sorbara N, Lambrusco grasparossa N,
Lambrusco Maestri N, Lambrusco Salamino N, Montù B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Trebbiano modenese B , Uva tosca N.
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38 . Provincia di Bologna :

a) Variétés de vigne recommandées :

Albana B, Barbera N, Fortana N, Lambrusco grasparossa N, Merlot N, Montù B,
Pinot bianco B, Raboso Veronese N, Riesling italico B, Sangiovese N, Sauvignon B,
Trebbiano romagnolo B.

b) Variétés de vigne autorisées :

Néant .

39. Provincia di Forli :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Albana B, Merlot N, Sangiovese N, Trebbiano romagnolo B.

b) Variétés de vigne autorisées :
Néant .

40. Provincia di Ravenna :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Albana B, Fortana N, Merlot N, Montù B, Negretto N, Sangiovese N, Trebbiano
romagnolo B.

b) Variétés de vigne autorisées :

Néant .

41 . Provincia di Ferrara :

a) Variétés de vigne recommandées :

Fortana N, Merlot N, Sangiovese N, Sauvignon B, Tocai friulano B, Trebbiano
romagnolo B.

b) Variétés de vigne autorisées :

Néant.

42. Provincia di Arezzo :

a) Variétés de vigne recommandées :

Canaiolo nero N, Ciliegiolo N, Colorino N, Malvasia del Chianti B, Sangiovese N,
Trebbiano toscano B, Vernaccia di San Gimignano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Foglia tonda N, Gamay N, Syrah N.

43 . Provincia di Firenze :

a) Variétés de vigne recommandées :

Canaiolo bianco B, Canaiolo nero N, Colorino N, Malvasia del Chianti B , Sangiovese
N, Trebbiano toscano B. f

b ) Variétés de vigne autorisées :

Cabernet franc N, Ciliegiolo N, Gamay N, Malvasia nera di Brindisi N, Mammolo N ,
Merlot N, Müller-Thurgau B, Pinot bianco B, Pinot grigio G, Pinot nero N, Riesling
italico B, Riesling renano B, Sauvignon B, Syrah N, Traminer aromatico R, Vermen­
tino B, Vernaccia di San Gimignano B,
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44 . Provincia di Grosseto :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Ansonica B , Canaiolo nero N, Ciliegiolo N, Colorino N, Greco B, Malvasia del
Chianti B , Malvasia nera di Brindisi N, Sangiovese N, Trebbiano toscano B, Verdello
B , Vermentino B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Aleatico N, Alicante N, Canaiolo bianco B, Mammolo N.

45 . Provincia di Livorno :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Aleatico N, Ansonica B , Sangiovese N, Trebbiano toscano B, Vermentino B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Biancone di Portoferraio B, Canaiolo nero N, Ciliegiolo N, Clairette B, Malvasia del
Chianti B, Merlot N, Pinot bianco B , Pinot grigio G.

46. Provincia di Lucca :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Canaiolo nero N, Ciliegiolo N, Colorino N, Grechetto B, Greco B , Malvasia nera di
Brindisi N, Merlot N, Roussane B, Pinot bianco B, Pinot grigio G, Sangiovese N,
Sauvignon B, Sémillon B, Syrah N, Trebbiano toscano B , Vermentino B , Vermentino
nero N.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Aleatico N, Ansonica B , Barbera N, Bonamico N, Canaiolo bianco B, Colombana nera
N, Malvasia del Chianti B, Malvasia bianca di Candia B, Mammolo N, Verdea B.

47. Provincia di Massa-Carrara :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Albarola B, Barsaglina N, Caloria N, Durella B, Greco B, Gropello di Santo Stefano N,
Gropello gentile N, Livornese bianca, B, Poliera nera N, Sangiovese N, Schiava gentile
N, Vermentino B , Vermentino nero N.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Bracciola nera N, Canaiolo nero N, Ciliegiolo N, Colombana nera N, Malvasia del
Chianti B, Trebbiano toscano B, Verdello B.

48 . Provincia di Pisa :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Canaiolo nero N, Ciliegiolo N , Malvasia del Chianti B, Sangiovese N, Syrah N ,
Trebbiano toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Bonamico N, Canaiolo bianco B, Canina nera N, Colorino N, Malvasia nera di
Brindisi N, Malvasia nera di Lecce N, Mazzese N, Teroldego N, Vermentino B,
Vernaccia di San Gimignano B.
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49. Provincia di Pistoia :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Canaiolo bianco B, Canaiolo nero N, Ciliegiolo N, Colorino N, Malvasia del Chianti
B, Sangiovese N, Trebbiano toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Bonamico N, Bracciola nera N, Canina nera N, Foglia tonda N, Malvasia nera di
Brindisi N, Mammolo N, Syrah N, Verdicchio bianco B, Vermentino B , Vernaccia di
San Gimignano B.

50 . Provincia di Siena :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Brunello di Montalcino N, Canaiolo nero N, Grechetto bianco B, Malvasia del
Chianti B, Mammolo N, Sangiovese N, Trebbiano toscano B, Vernaccia di San
Gimignano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Ciliegiolo N, Colorino N, Foglia tonda N, Moscato bianco B, Prugnolo gentile N.

51 . Provincia di Pesaro-Urbino :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Albana B, Alicante N, Barbera N, Biancame B, Cabernet franc N, Ciliegiolo N, Lacrima
N, Malvasia bianca di Candia B, Malvasia del Chianti B, Merlot N, Montepulciano
N, Pinot grigio G, Riesling italico B, Sangiovese N, Trebbiano toscano B, Verdicchio
bianco B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Néant.

52. Provincia di Ancona :

a) Variétés de vigne recommandées :

Aleatico N, Alicante N, Barbera N, Biancame B, Carignano N, Ciliegiolo N, Incrocio
Bruni 54 B , Malvasia del Chianti B , Malvasia bianca di Candia B , Montepulciano N,
Passerina B, Pecorino B, Pinot nero N, Sangiovese N, Trebbiano toscano B, Verdicchio
bianco B, Vernaccia nera N.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Lacrima N.

53 . Provincia di Macerata :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Cabernet franc N, Ciliegiolo N, Incrocio Bruni 54 B, Maceratino B, Malvasia bianca
di Candia B, Malvasia toscana B, Merlot N, Montepulciano N, Passerina B , Pecorino
B, Pinot grigio G, Pinot nero N, Sangiovese N, Trebbiano toscano B, Verdicchio
bianco B, Vernaccia nera N.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Néant .
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54. Provincia di Ascoli Piceno :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Alicante N, Barbera N, Biancame B, Bombino bianco B, Ciliegiolo N, Malvasia bianca
di Candia B, Malvasia del Chianti B, Merlot N, Montepulciano N, Passerina B,
Pecorino B, Pinot bianco B, Pinot grigio G, Pinot nero N, Sangiovese N, Trebbiano
toscano B , Verdicchio bianco B, Vermentino B.

b) Variétés de vigne autorisées :

Néant.

55 . Provincia di Perugia :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Barbera N, Cabernet franc N, Canaiolo bianco B, Canaiolo nero N, Ciliegiolo N,
Dolcetto N, Gamay N, Garganega B, Grechetto B, Incrocio Bruni 54 B, Malvasia
bianca di Candia B, Malvasia del Chianti B, Merlot N, Montepulciano N, Pecorino B ,
Pinot bianco B, Pinot nero N, Riesling italico B , Sagrantino N, Sangiovese N, Syrah N,
Tocai friulano B, Trebbiano spoletino B, Trebbiano toscano B, Verdello B, Verdicchio
bianco B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Dolciame B.

56. Provincia di Terni :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Barbera N, Canaiolo bianco B, Canaiolo nero N, Cesanese comune N, Ciliegiolo N,
Colorino N, Dolcetto N, Garganega B, Grechetto B, Malvasia bianca di Candia B,
Malvasia del Chianti B, Merlot N, Montepulciano N, Pinot nero N, Sangiovese N,
Trebbiano toscano B, Verdello B, Verdicchio bianco B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Néant.

57. Provincia di Viterbo :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Aleatico N, Canaiolo bianco B, Canaiolo nero N, Grechetto rosso N, Greco B ,
Malvasia bianca di Candia B, Malvasia del Chianti B, Merlot N, Montepulciano N,
Moscato bianco B, Sangiovese N, Trebbiano giallo B, Trebbiano toscano B, Verdello B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Néant .

58 . Provincia di Rieti :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Barbera N, Bellone B , Cabernet franc N, Canaiolo nero N, Cesanese comune N,
Cesanese d'Affilé N, Ciliegiolo N, Grechetto B, Malvasia bianca di Candia B,
Malvasia del Chianti B, Malvasia del Lazio B, Merlot N, Pecorino B, Riesling italico
B, Sangiovese N, Trebbiano giallo B, Trebbiano toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Alicante N, Carignano N, Montepulciano N, Mostosa B, Tocai friulano B.



N° L 209/20 Journal officiel des Communautés européennes 15 . 9 . 71

59. Provincia di Roma :

a) Variétés de vigne recommandées :
Barbera N, Bellone B, Bombino bianco B, Cabernet franc N, Canaiolo nero N,
Carignano N, Cesanese comune N, Ciliegiolo N, Malvasia bianca di Candia B,
Malvasia del Lazio B, Merlot N, Montepulciano N, Sangiovese N, Trebbiano giallo
B, Trebbiano toscano B, Verdicchio bianco B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Pinot bianco B, Pinot nero N.

60. Provincia di Latina :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Abbuoto N, Bellone B, Bombino bianco B, Cesanese comune N, Ciliegiolo N, Greco B,
Greco nero N, Malvasia bianca di Candia B, Malvasia del Lazio B, Merlot N,
Montepulciano N, Moscato di Terracina B, Nero buono di Cori N, Sangiovese N,
Trebbiano giallo B, Trebbiano toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Olivella nera N, San Giuseppe nero N.

61 . Provincia di Frosinone :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Bellone B, Bombino bianco B, Cabernet franc N, Cabernet Sauvignon N, Cesanese
comune N, Cesanese d'Affilé N, Malvasia bianca di Candia B, Montonico bianco B ,
Passerina B , Sangiovese N, Syrah N, Trebbiano giallo B , Trebbiano toscano B.

b) Variétés de vigne autorisées :
Olivella nera N.

62. Provincia di Napoli :

a) Variétés de vigne recommandées :
Aglianico N, Asprinio bianco B, Barbera N, Biancolella B , Coda di Volpe bianca B,
Falanghina B, Forastera B, Greco B, Guarnaccia B, Merlot N, Piedirosso N, Sciascinoso
N, Verdeca B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Bombino bianco B, San Lunardo B.

63 . Provincia di Salerno :

a) Variétés de vigne recommandées :

Aglianico N, Barbera N, Biancolella B, Cesanese comune N, Fiano B, Greco B,
Malvasia bianca B, Moscato bianco B , Piedirosso N, Sangiovese N, Sciascinoso N,
Trebbiano toscano B.

b) Variétés de vigne autorisées :
Néant.

64. Provincia di Avellino :

a) Variétés de vigne recommandées :

Aglianico N, Barbera N, Coda di Volpe bianca B, Fiano B, Greco B , Piedirosso N,
Sangiovese N, Sciascinoso N, Trebbiano toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Néant .
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65 . Provincia di Benevento :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Aleatico N, Aglianico N, Barbera N, Bombino bianco B , Bombino nero N, Coda di
Volpe bianca B , Greco B, Lambrusco di Sorbara N, Malvasia bianca B , Malvasia nera
di Brindisi N, Montepulciano N, Piedirosso N, Sangiovese N, Sciascinoso N, Trebbiano
toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Néant .

66 . Provincia di Caserta :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Asprinio bianco B , Coda di Volpe bianca B , Primitivo N, Sangiovese N.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Néant .

67 . Provincia di Teramo :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Biancame B, Bombino bianco B , Ciliegiolo N, Dolcetto N, Malbech N, Malvasia del
Chianti B, Merlot N, Montepulciano N, Montonico bianco B, Pecorino B, Pinot bianco
B, Pinot grigio G , Pinot nero N, Riesling italico B , Riesling renano B , Sangiovese N ,
Silvaner verde B, Tocai friulano B, Traminer aromatico R, Trebbiano toscano B ,
Veltliner B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Néant .

68 . Provincia di Pescara :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Barbera N, Bombino bianco B, Ciliegiolo N, Malvasia del Chianti B, Merlot N,
Montepulciano N, Pinot bianco B, Pinot grigio G, Pinot nero N, Riesling italico B,
Riesling renano B, Sangiovese N, Silvaner verde B, Tocai friulano B, Traminer
aromatico R, Trebbiano toscano B, Veltliner B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Néant.

69 . Provincia dell'Aquila :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Bombino bianco B , Ciliegiolo N , Montepulciano N, Pecorino B , Pinot bianco B, Pinot
grigio G, Pinot nero N, Riesling italico B , Riesling renano B, Sangiovese N, Silvaner
verde B, Tocai friulano B, Traminer aromatico R, Trebbiano toscano B , Veltliner B ,
Verdicchio bianco B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Néant .
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70. Provincia di Chieti :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Bombino bianco B , Ciliegiolo N, Cococciola B, Maiolica N, Merlot N, Montepulciano
N, Pecorino B , Pinot bianco B, Pinot grigio G, Pinot nero N, Riesling renano B ,
Sangiovese N, Silvaner verde B , Tocai friulano B, Traminer aromatico R, Trebbiano
toscano B, Veltliner B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Regina (= Pergolona ) B , Regina dei vigneti B.

71 . Provincia di Campobasso :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Aglianico N, Barbera N, Bombino bianco B , Malvasia del Chianti B, Montepulciano
N, Sangiovese N, Trebbiano toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Tintilia N.

72 . Provincia di Isernia :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Aglianico N, Barbera N, Bombino bianco B, Malvasia del Chianti B, Montepulciano
N, Sangiovese N, Trebbiano toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Tintilia N.

73 . Provincia di Foggia :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Barbera N, Bombino bianco B, Malvasia del Chianti B, Montepulciano N, Moscato
bianco B, Sangiovese N, Trebbiano toscano B, Uva di Troia N, Verdeca B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Chiapparone B, Cococciola B, Lambrusco Maestri N , Malbech .N, Merlot N,
Mostoso B.

74. Provincia di Bari :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Aleatico N, Bianco d'Alessano B, Bombino bianco B, Bombino nero N, Malvasia del
Chianti B, Malvasia nera di Brindisi N, Montepulciano N, Moscato bianco B ,
Pampanuto B , Primitivo N, Sangiovese N, Trebbiano toscano B , Uva di Troia N,
Verdeca B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Alicante Bouschet N, Barbera N, Fiano B, Lacrima N, Lambrusco Maestri N, Malbech
N, Merlot N, Piedirosso N ( = Palumbo N).

75 . Provincia di Brindisi :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Aleatico N, Barbera N, Bianco d'Alessano B, Bombino nero N, Francavidda B, Impigno
B, Malvasia bianca B, Malvasia del Chianti B, Malvasia nera di Brindisi N, Nero
amaro N, Notardomenico R, Ottavianello N, Primitivo N, Sangiovese N, Verdeca B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Baresana B, Bombino bianco B, Fiano B, Grillo B, Lambrusco Maestri N, Malbech N,
Merlot N, Montepulciano N, Uva di Troia N.
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76 . Provincia di Taranto :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Bianco d'Alessano B , Bombino nero N, Fiano B , Malvasia del Chianti B, Malvasia
nera di Brindisi N, Montepulciano N, Nero amaro N, Primitivo N, Sangiovese N,
Verdeca B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Aleatico N, Ancellota N, Bombino bianco B , Lambrusco Maestri N, Malbech N ,
Merlot N, Trebbiano romagnolo B.

77. Provincia di Lecce :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Malvasia bianca B , Malvasia nera di Lecce N, Montepulciano N , Nero amaro N,
Sangiovese N.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Aleatico N , Barbera N, Bombino bianco B, Bombino nero N, Lambrusco Maestri N ,
Malbech N, Merlot N, Moscato bianco B, Moscato d'Amburgo N, Primitivo N,
Trebbiano toscano B.

78 . Provincia di Matera :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Aglianico N, Aglianicone N, Bombino bianco B , Bombino nero N, Ciliegiolo N,
Malvasia bianca di Basilicata B , Malvasia nera di Basilicata N, Montepulciano N,
Sangiovese N, Trebbiano toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Néant .

79 . Provincia di Potenza :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Aglianico N, Aglianicone N , Aleatico N, Asprinio bianco B, Bombino bianco B ,
Bombino nero N, Ciliegiolo N, Fiano B , Malvasia bianca di Basilicata B , Malvasia
nera di Basilicata N , Montepulciano N, Sangiovese N, Trebbiano toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Néant .

80 . Provincia di Cosenza :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Gaglioppo N, Greco nero N, Guarnaccia B, Magliocco canino N, Malvasia bianca B ,
Nerello cappuccio N.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Montonico bianco B , Moscato bianco B, Pecorello N.

8 1 . Provincia di Catanzaro :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Gaglioppo N, Greco bianco B , Greco nero N, Magliocco canino N, Malvasia bianca
B , Marsigliana nera N, Trebbiano toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Néant .
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82 . Provincia di Reggio Calabria :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Castiglione N, Gaglioppo N, Greco bianco B , Nocera N, Prunesta N.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Guardavalle B , Montonico bianco B.

83 . Provincia di Palermo :

a) Variétés de vigne recommandées :
Ansonica B , Calabrese N, Catanese nero N, Catarratto bianco comune B, Catarratto
bianco lucido B , Frappato di Vittoria N, Grecanico dorato B , Grillo B , Nerello
mascalese N, Perricone N, Sangiovese N, Trebbiano toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Barbera N, Moscato giallo B, Vernaccia di San Gimignano B.

84 . Provincia di Trapani :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Ansonica B, Calabrese N , Catarratto bianco comune B, Catarratto bianco lucido B ,
Frappato di Vittoria N, Grecanico dorato B , Grillo N, Nerello mascalese N, Perricone
N, Sangiovese N, Trebbiano toscano B, Zibibbo B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Barbera N, Damaschino B, Vernaccia di San Gimignano B.

85 . Provincia di Agrigento :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Ansonica B , Calabrese N, Catarratto bianco comune B , Catarratto bianco lucido B ,
Frappato di Vittoria N , Grecanico dorato B , Grillo B, Nerello mascalese N, Perricone
N, Sangiovese N, Trebbiano toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Barbera N, Vernaccia di San Gimignano B.

86 . Provincia di Caltanissetta :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Albanello B, Ansonica B, Calabrese N, Catarratto bianco lucido B, Frappato di Vittoria
N, Nerello Cappuccio N, Nerello mascalese N, Sangiovese N, Trebbiano toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Barbera N, Catarratto bianco comune B , Vernaccia di San Gimignano B.

87 . Provincia di Enna :

a ) Variétés de vigne recommandées :
Albanello B, Ansonica B, Calabrese N, Carricante B, Catarratto bianco comune B,
Catarratto bianco lucido B, Frappato di Vittoria N, Grillo B, Nerello Cappuccio N,
Nerello mascalese N, Sangiovese N, Trebbiano toscano B.

b ). -Variétés de vigne autorisées :
Barbera N, Vernaccia di San Gimignano B.
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88 . Provincia di Ragusa :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Ansonica B , Calabrese N, Catarratto bianco comune B, Catarratto bianco lucido B ,
Damaschino B , Frappato di Vittoria N, Montonico bianco B , Nerello mascalese N,
Sangiovese N, Trebbiano toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Barbera N, Vernaccia di San Gimignano B.

89 . Provincia di Siracusa :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Ansonica B, Calabrese N, Catarratto bianco comune B, Catarratto bianco lucido B,
Grillo B, Malvasia bianca B , Montonico bianco B , Moscato bianco B , Nerello
mascalese N, Nocera N, Trebbiano toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Barbera N, Vernaccia di San Gimignano B.

90. Provincia di Catania :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Alicante N, Ansonica B , Calabrese N, Carricante B, Catarratto bianco comune B ,
Catarratto bianco lucido B, Frappato di Vittoria N, Minnella bianca B, Montonico
bianco B, Nerello Cappuccio N, Nerello mascalese N, Sangiovese N, Trebbiano
toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Barbera N, Vernaccia di San Gimignano B.

91 . Provincia di Messina :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Ansonica B , Calabrese N, Catarratto bianco comune B , Catarratto bianco lucido B ,
Frappato di Vittoria N, Grillo B, Malvasia di Lipari B, Nerello Cappuccio N, Nerello
mascalese N, Nocera N, Sangiovese N, Trebbiano toscano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Barbera N, Gaglioppo N, Perricone N, Vernaccia di San Gimignano B.

92 . Provincia di Cagliari :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Albaranzeuli bianco B, Alicante Bouschet N, Arvesiniadu B, Bovale grande N, Bovale
sardo N, Caddiu N, Cagnulari N, Canaiolo nero N, Cannonao N, Carignano N,
Clairette B, Girô N, Greco nero N, Malvasia bianca di Candia B, Malvasia di
Sardegna B, Monica N, Moscato bianco B, Nasco B , Nuragus B, Pascale di Cagliari N,
Sangiovese N, Semidano B, Trebbiano romagnolo B, Trebbiano toscano B , Vermentino
B, Vernaccia di Oristano B , Vernaccia di San Gimignano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :

Barbera N, Nieddera N.
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93 . Provincia di Sassari :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Arvesiniadu B, Bovale di Spagna N, Bovale sardo N, Cagnulari N, Cannonao N,
Caricagiola N , Carignano N, Giro N, Malvasia di Candia B , Malvasia di Sardegna
B, Monica N, Moscato bianco B, Nasco B, Nuragus B, Pascale di Cagliari N,
Retagliado bianco B, Sangiovese N, Tocai friulano B, Torbato B , Trebbiano toscano B ,
Vermentino P>, Vernaccia di San Gimignano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Clairette bianca B, Dolcetto N.

94. Provincia di Nuoro :

a ) Variétés de vigne recommandées :

Albaranzeuli bianco B , Albaranzeuli nero N, Bovale grande N, Cannonao N, Giro N,
Malvasia di Sardegna B, Monica N, Nieddera N, Nieddu mannu N, Nuragus B,
Pascale di Cagliari N, Retagliado bianco B, Semidano B , Trebbiano romagnolo B ,
Vermentino B, Vernaccia di San Gimignano B.

b ) Variétés de vigne autorisées :
Barbera sarda N, Dolcetto N, Muristellu N. »

Article 2

Le titre II chapitre III ( Italie ) de l'annexe du règle­
ment (CEE ) n° 2005/70 est modifié comme suit :

1 . Point 1 sous a ) :
— Les variétés Moscato d'Adda N et Moscato

d'Amburgo N sont ajoutées après la variété
Italia B.

— La variété Regina B est supprimée .

Point 1 sous b) :
La variété Zibibbo B est remplacée par la variété
Regina B.

2 . Point 16 sous a ) :

Sont ajoutées la variété Almeria B avant la variété
Baresana B, la variété Cimminita B après la va­
riété Cardinal N et la variété Lattuario nero N
après la variété Italia B.

Point 16 sous b ) :
— Est ajoutée la variété Alphonse Lavallée N

avant la variété Chasselas dorato B.

— Les variétés Almeria B , Cimminita B et Lattua­
rio nero N sont supprimées .

3 . Point 17 sous a ) :

— Sont ajoutées les variétés Alphonse Lavallée N,
Almeria B et Cardinal N avant, la variété Pri­
mus B après la variété Italia B , ainsi que la
variété Regina dei vigneti B après la variété
Regina B.

— La variété Panse precore B est supprimée .

Point 17 sous b ) :

les variétés Cardinal N, Moscato di Terracina B,
Perlette B, Primus B, Red Emperor N, et Sultanina
bianca B sont supprimées .

Article 3

Au titre IV partie B de l'annexe du règlement (CEE)
n° 205/70 est ajoutée à la liste des variétés de porte­
greffes recommandées pour l'Italie , la variété « 110
Richter » après la variété « 57 Richter ».

Article 4

Le présent règlement entre en vigueur le troisième
jour suivant celui de sa publication au Journal offi­
ciel des Communautés européennes .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre .

Fait à Bruxelles , le 14 septembre 1971 .
Par la Commission

Le président
Franco M. MALFATTI
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1986/71 DE LA COMMISSION
du 14 septembre 1971

complétant le règlement (CEE) n0 1072/68 relatif à la détermination des éléments de
calcul du prélèvement pour certaines viandes bovines congelées en ce qui concerne

certaines définitions

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement (CEE) n° 805/68 du Conseil , du
27 juin 1968 , portant organisation commune des
marchés dans le secteur de la viande bovine ( 1 ), mo­
difié en dernier lieu par le règlement (CEE) n° 1261 /
71 ( 2 ), et notamment son article 13 paragraphe 5 ,

considérant que le règlement (CEE) n° 1306/71 de
la Commission du 23 juin 1971 (3 ) a modifié la défi­
nition des « quartiers avant » du règlement (CEE)
n° 1072/68 de la Commission, du 25 juillet 1968 , re­
latif à la détermination des éléments de calcul du
prélèvement pour certaines viandes bovines conge­
lées (4 ) ;

considérant que, contrairement au texte antérieur de
l'article 6 paragraphe 2 du règlement (CEE) n° 1072/
68 , cette définition n'a pas été basée sur la définition
de la « demi-carcasse » suivant les dispositions de
l'article 1er bis du règlement (CEE) n° 1025/68 de la
Commission, du 22 juillet 1968, fixant des coeffi­
cients servant au calcul du prélèvement pour les vian­
des bovines autres que la viande bovine congelée ( 5 ),
modifié en dernier lieu par le règlement (CEE) n0

206/70 (8) ; que, afin de préciser la notion de la
« demi-carcasse », il est indiqué de compléter le rè­
glement (CEE) n° 1072/68 conformément à l'ancien
texte ;

considérant que les mesures prévues au présent règle­
ment sont conformes à l'avis du Comité de gestion de
la viande bovine,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le texte de l'article 6 paragraphe 2 du règlement
(CEE) n° 1072/68 est remplacé par le texte suivant :

« 2. Au sens du présent règlement, est consi­
dérée comme « quartier avant » la partie antérieu­
re de la demi-carcasse au sens de l'article 1er bis
du règlement (CEE) n° 1025/68 comprenant tous
les os ainsi que le collet et l'épaule, avec au mi­
nimum quatre côtes et au maximum dix côtes
entières ou coupées , avec ou sans le flanchet. »

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le jour suivant
celui de sa publication au Journal officiel des Com­
munautés européennes .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 14 septembre 1971 .
Par la Commission

Le président
Franco M. MALFATTI

( J ) JO no L 148 du 28 . 6 . 1968, p . 24.
(■) JO no L 132 du 18 . 6. 1971 , p . 1 .
f ») JO no L 138 du 24. 6. 1971 , p . 17 .
( 4) JO no L 180 du 26. 7. 1968 , p . 21 .
(8) JO no L 174 du 23 . 7. 1968 , p . 9 . ( 6) JO n° L 28 du 5 . 2. 1970, p . 9 .
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1987/71 DE LA COMMISSION
du 14 septembre 1971

modifiant le règlement (CEE) n° 1025 /68 fixant des coefficients servant au calcul du
prélèvement pour les viandes bovines autres que la viande congelée en ce qui concerne

certaines définitions

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement (CEE) n° 805/68 du Conseil , du
27 juin 1968 , portant organisation commune des
marchés dans le secteur de la viande bovine (*), mo­
difié en dernier lieu par le règlement (CEE) n° 1261 /
71 ( 2 ), et notamment son article 12 paragraphe 5 ,

considérant que le règlement (CEE) n° 1025/68 de
la Commission, du 22 juillet 1968 , fixant des coeffi­
cients servant au calcul du prélèvement pour les
viandes bovines autres que la viande bovine conge­
lée ( 3 ), modifié en dernier lieu par le règlement (CEE )
n° 206/70 ( 4 ), a défini certaines présentations de
viandes bovines auxquelles s'appliquent les coeffi­
cients servant au calcul du prélèvement ;

considérant que l'expérience a montré que la défini­
tion du « quartier avant des gros bovins » est trop
restrictive et qu'elle peut entraîner des inconvénients
dans les échanges commerciaux ; qu'il est, dès lors ,

opportun de modifier la définition de cette présen­
tation,

considérant que les mesures prévues au présent règle­
ment sont conformes à l'avis du Comité de gestion de
la viande bovine,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le texte de l'article 2 paragraphe 8 du règlement
(CEE) n° 1025/68 est remplacé par le texte suivant :

« 8 , est considérée comme « quartier avant de
gros bovins », la partie antérieure de la demi­
carcasse, comprenant tous les os ainsi que le
collet et l'épaule , avec au minimum quatre
côtes et au maximum dix côtes , entières ou
coupées , avec ou sans le flanchet ; ».

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 20 septem­
bre 1971 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre .

Fait à Bruxelles, le 14 septembre 1971 .
Par la Commission

Le président
Franco M. MALFATTI

(!) JO n« L 148 du 28 . 6 . 1968 , p . 24 .
H JO n® L 132 du 18 . 6 . 1971 , p . 1 .
( 3 ) JO no L 174 du 23 . 7. 1968 , p . 9 .
(4 ) JO n° L 28 du 5 . 2 . 1970, p . 9 .
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